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Tirdzniecības un ekonomikas sakari ar Ukrainu 
Eiropas Parlamenta 2007. gada 15. novembra rezolūcija par tirdzniecību un 
ekonomiskajām attiecībām ar Ukrainu (2007/2022(INI))

Eiropas Parlaments,

 ņemot vērā 2006. gada 24. oktobra Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1638/2006, kas paredz vispārējos nosacījumus Eiropas kaimiņattiecību un 
partnerattiecību instrumenta izveidei1,

 ņemot vērā Ukrainai paredzēto Ferrero-Waldner/Solana desmit punktu plānu, ko Padome 
apstiprināja 2005. gada 21. februārī,

 ņemot vērā komisāres B. Ferrero-Waldner 2005. gada 22. novembra paziņojumu Komisijai 
“Eiropas kaimiņattiecību politikas ieviešana un veicināšana”(SEC(2005)1521),

 ņemot vērā Komisijas paziņojumu Padomei un Eiropas Parlamentam “Par Eiropas 
kaimiņattiecību politikas nostiprināšanu” (COM(2006)0726),

 ņemot vērā Komisijas “Valsts stratēģijas dokumentu 2007.–2013. gadam” un “Nacionālo 
indikatīvo programmu Ukrainai 2007.–2010. gadam”,

 ņemot vērā 2005. gada 1. decembrī parakstīto Eiropas Savienības un Ukrainas Savstarpējās 
saprašanās memorandu par sadarbību enerģētikas jomā,

 ņemot vērā Komisijas paziņojumu “Kopējas aviācijas zonas izveide ar 
Ukrainu”(COM(2005)0451),

 ņemot vērā Komisijas paziņojumu “Eiropas kaimiņattiecību politika — stratēģijas 
dokuments” (COM(2004)0373),

 ņemot vērā “Progresa ziņojumu par Eiropas kaimiņattiecību politiku (EKP) — Ukraina” 
(COM(2006)0726), SEC(2006)1505 — Komisijas dienestu darba dokumentu, kas 
pievienots Komisijas paziņojumam Padomei un Eiropas Parlamentam par Eiropas 
kaimiņattiecību politikas nostiprināšanu,

 ņemot vērā 1993. gada 5. maijā parakstīto un 2005. gada. 9. martā grozīto Nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un Ukrainu par tekstilizstrādājumu tirdzniecību,

 ņemot vērā 1994. gada 14. jūnijā parakstīto un 2004. gada 30. martā un 2007. gada 27. 
martā paplašināto un grozīto Partnerības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Kopienām 
un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses2,
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 ņemot vērā 2004. gada 22. novembrī parakstīto Eiropas Kopienas un Ukrainas valdības 
nolīgumu par noteiktu tērauda ražojumu tirdzniecību1,

 ņemot vērā 2005. gada 1. decembrī parakstīto Eiropas Kopienas, tās dalībvalstu un Ukrainas 
nolīgumu par sadarbību globālās satelītu navigācijas sistēmas (GNSS) jomā un Ukrainas un 
Eiropas Savienības nolīgumu par dažiem gaisa satiksmes pakalpojumu aspektiem,

 ņemot vērā neseno ES un Ukrainas augstākā līmeņa sanāksmju rezultātus, tostarp 
2006. gada 27. oktobra Helsinku un 2007. gada 14. septembra Kijevas augstākā līmeņa 
sanāksmes rezultātus,

 ņemot vērā tā 2006. gada 19. janvāra rezolūciju par Eiropas kaimiņattiecību 
politiku (EKP)2,

 ņemot vērā tā 2007. gada 22. maija rezolūciju par tematu “Eiropa globalizācijas 
kontekstā — konkurētspējas ārējie aspekti”3,

 ņemot vērā tā 2007. gada 12. jūlija ieteikumu Padomei par sarunu mandātu jauna, uzlabota 
nolīguma slēgšanai starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Ukrainu, no otras puses4,

 ņemot vērā Eiropas Parlamenta delegācijas darbību ES un Ukrainas Parlamentārās 
sadarbības komitejā,

 ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. janvāra secinājumus par sarunām par Jauno, uzlaboto 
nolīgumu (JUN),

 ņemot vērā Reglamenta 45. pantu,

 ņemot vērā Starptautiskās tirdzniecības komitejas ziņojumu (A6-0396/2007),

A. tā kā Ukraina ir stratēģiski svarīga Eiropas Savienības kaimiņvalsts un dabisks “tilts”, kas 
savieno ES ar Krieviju un Vidusāziju; tā kā valsts platība, teritorijas un iedzīvotāju resursi 
un ģeogrāfiskais izvietojums nosaka Ukrainas specifisko stāvokli Eiropā un padara to par 
nozīmīgu reģiona dalībnieci;

B. tā kā pēc 2004. gada paplašināšanās ES kļuva par Ukrainas lielāko tirdzniecības partneri; tā 
kā tādu valstu pievienošanās Eiropas Savienībai, kurām ar Ukrainu ir kopīga robeža, ir 
stiprinājusi tās komerciālās saites ar ES un pavērusi jaunas iespējas reģionālajai 
tirdzniecībai, rūpnieciskajai sadarbībai un saimnieciskajai izaugsmei;

C. tā kā viens no Eiropas Parlamenta galvenajiem mērķiem ārpolitikā ir uzlabot un veicināt 
EKP, kura vērsta uz to, lai atbalstītu demokrātijas un tirgus ekonomikas attīstību ES 
kaimiņvalstīs un stiprinātu to politiskās un ekonomiskās attiecības ar ES un tās dalībvalstīm;
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D. tā kā, lai attīstītu efektīvu kaimiņattiecību politiku, prioritāte ir jāpiešķir daudzpusībai un 
tādēļ nākotnē sagaidāmais brīvās tirdzniecības līgums (BTL) būs tā JUN pamatelements, 
par kuru sarunas sākās 2007. gada 5. martā;

E. tā kā Ukrainas pievienošanās Pasaules Tirdzniecības Organizācijai (PTO) un šīs 
pievienošanās ratifikācija, ko veic Ukrainas Parlaments, ir nepieciešamie priekšnosacījumi, 
lai valsts JUN kontekstā varētu sākt sarunas par brīvās tirdzniecības zonu ar ES nolūkā pēc 
iespējas ciešāk tuvināt Ukrainas ekonomiku ES ekonomikai un kopumā veicināt Ukrainas 
komerciālo un saimniecisko attīstību;

F. tā kā tirdzniecības jomā ES un Ukrainai ir kopīgas intereses, un abas valstis varētu gūt 
labumu no turpmākas savu tirgu integrācijas padziļināšanas; tā kā šajā aspektā tas, ka 
Ukraina pakāpeniski pieņem Kopienas tiesību aktu kopumu, būtu svarīgs solis pretī 
Ukrainas mērķim panākt pakāpenisku ekonomisko integrāciju un stiprināt politisko 
sadarbību ar ES;

G. tā kā ierosinātā BTZ izveide starp Ukrainu un Eiropas Kopienu sākotnēji var radīt negatīvas 
sekas, ietekmējot, galvenokārt, ekonomiski un sociāli visneaizsargātākās grupas; tā kā, 
palielinot ekonomisko palīdzību iedzīvotāju grupām, ir jāveido pārejas mehānismi, tādējādi 
panākot pakāpenisku un līdzsvarotu integrāciju, kas veicinās valsts ilgtspējīgu attīstību;

H. tā kā ES centieniem ir ne vien jākoncentrējas uz Ukrainas ekonomisko integrāciju, bet arī 
jāveido sociālā atbalsta pamati, piemēram, nodrošinot godīgāku un vienlīdzīgāku piekļuvi 
pensijām un subsīdijas visnabadzīgākajiem iedzīvotājiem, daudzbērnu ģimenēm un lauku 
iedzīvotājiem, kā arī radot finanšu un citus mehānismus minoritāšu integrācijai; tā kā šie 
pasākumi veicinās sociālo un politisko stabilitāti, kas vajadzīga, lai Ukrainas ekonomiskā 
integrācija PTO būtu sekmīga un lai partnerattiecības ar ES būtu ciešākas;

I. tā kā nesen notikušajās augsta līmeņa sanāksmēs un sammitos ES un Ukraina apstiprināja 
savu apņemšanos strauji virzīties uz priekšu, lai izveidotu kopēju brīvās tirdzniecības zonu, 
tiklīdz Ukraina būs pabeigusi pievienošanās procesu PTO un tiklīdz Ukrainas Parlaments 
būs to ratificējis;

J. tā kā jānodrošina vieta un laiks, lai valsts nostiprinātu savas spējas reaģēt uz globalizācijas 
problēmām; tā kā, lai nepieļautu ekonomiskās perspektīvas uzspiešanu, Ukrainas tirgus 
atvēršanai ir jānotiek pakāpeniski, pieļaujot noteiktu elastības pakāpi un ņemot vērā valsts 
tautsaimniecības stipros un vājos punktus, kā arī tās iekšējās īpatnības un reģionālās
nostādnes;

K. tā kā ES un Ukrainai ir kopīgas tirdzniecības un ekonomiskās politikas problēmas, kuras 
saistītas ar globalizāciju un jaunu un spēcīgu tirgus dalībnieku rašanos; tā kā, uzlabojot 
ekonomisko sadarbību ar ES, varētu veicināt vajadzīgās reformas un, pilnveidojot 
ieguldījumu klimatu, tiktu atvieglota gan starptautisko finanšu institūciju (IFI), gan privātā 
sektora ārējo tiešo ieguldījumu veikšana, no kā labumu gūtu Ukrainas valsts ekonomika;

L. tā kā ciešāka ekonomiskā sadarbība ar Ukrainu piedāvā labas iespējas arī dalībvalstu 
tautsaimniecību izaugsmei un padziļina to integrāciju ES vienotajā tirgū;

M. tā kā jaunie politiskie, ekonomiskie un sociālie jautājumi Austrumeiropā rada kopējas 
problēmas, kuras pasaulē jārisina saskaņoti,



Pievienošanās PTO

1. atbalsta sekmīgu sarunu pabeigšanu par pievienošanos PTO; aicina Ukrainu novērst visus 
pārējos ar likumdošanu saistītos un tehniskus šķēršļus, kuri līdz šim radījuši grūtības 
attiecībā uz tās uzņemšanu PTO;

2. aicina Komisiju un dalībvalstis turpināt sniegt politisko un diplomātisko atbalstu Ukrainas 
uzņemšanai PTO un nodrošināt Ukrainai pastāvīgu palīdzību, lai tā varētu izpildīt 
nepieciešamās prasības; aicina Komisiju atbalstīt Ukrainu, lai tā varētu pilnībā izmantot 
pārejas periodus, kuri noteikti stingro prasību izpildei saistībā ar tās dalību PTO;

3. atzinīgi vērtē ES lēmumus par tirgus ekonomikas statusa piešķiršanu Ukrainai, atzīstot 
Ukrainas valdības veiktos nozīmīgos centienus, lai valstī izveidotu labi funkcionējošu tirgus 
ekonomiku; aicina Ukrainas valdību nostiprināt šos sasniegumus un nodrošināt, lai atbilstīgi 
tiktu risināti jautājumi būtisku tirgus izkropļojumu gadījumā;

ES un Ukrainas brīvās tirdzniecības zonas izveide

4. atzinīgi vērtē to, ka pašlaik notiekošā tirdzniecības ilgtspējīgās ietekmes novērtēšana, kuru 
veic Komisijas uzdevumā, tiks pabeigta līdz brīdim, kad sāksies oficiālās sarunas par brīvās 
tirdzniecības līgumu, tiklīdz Ukraina būs pabeigusi pievienošanās procesu PTO un Ukrainas 
Parlaments būs ratificējis rezultātu; aicina Komisiju un Ukrainas valdību, izstrādājot brīvās 
tirdzniecības līguma satura galīgo variantu, rūpīgi ņemt vērā ilgtspējīgās ietekmes 
novērtējuma pētījuma rezultātus;

5. aicina līgumslēdzējas puses pārdomāti apsvērt pareizas un efektīvas institucionālās 
struktūras izveidi, ietverot tādu apvienotu uzraudzības komiteju izveidošanu un pilnvaru 
piešķiršanu tām, kurām būtu tiesības dot ieteikumus par to, kā turpmāk uzlabot savstarpējo 
tirdzniecību un ekonomiskās attiecības, un sekmēt funkcionējoša strīdu risināšanas 
mehānisma izveidi;

6. aicina Komisiju un Ukrainas valdību pat pirms sarunu beigšanas par brīvās tirdzniecības 
līgumu izveidot pilsoniskās sabiedrības pārstāvjiem pieejamu ilgtspējīgas attīstības forumu, 
kurā liela nozīme būtu jautājumiem par klimata pārmaiņām;

7. atzīmē, ka brīvās tirdzniecības līguma noslēgšanai ar Ukrainu noteikti būs pozitīva ietekme 
ilgtermiņā, savukārt īsā un vidējā laika posmā ES austrumu dalībvalstīm tas var arī radīt 
problēmas, kuras jārisina;

8. aicina Ukrainu turpināt izstrādāt un īstenot muitas tiesību aktus saskaņā ar starptautiskiem 
un ES standartiem, lai uzlabotu muitas dienestu darbību, vienkāršojot un modernizējot 
muitas procedūras gan uz robežas, gan valstī; aicina Komisiju atbalstīt Ukrainas centienus 
šajā jomā, nodrošinot papildu tehnisko palīdzību un īpašu finansiālu atbalstu;

9. atzīmē, ka neatkarīgi no tā, ka viskonkurētspējīgākie ražojumi, kurus ES importē no 
Ukrainas, neietilpst Eiropas Savienības vispārējo preferenču sistēmā (VPS), šī sistēma ir ļoti 
palīdzējusi Ukrainas ražotājiem, kuri vēlas iekļūt Kopienas tirgū; aicina Komisiju un 
dalībvalstis apsvērt turpmāku liberalizāciju attiecībā uz Ukrainu, piešķirot tiesību uz 
īpašiem preferenciāliem pasākumiem statusu saskaņā ar tā saukto darba tiesību klauzulu 
(preferenciāla režīma piešķiršana tādām valstīm kā Ukraina, kuras ir ieviesušas 



Starptautiskās Darba organizācijas (SDO) konvencijas par nozīmīgākajām tiesībām darba 
attiecību jomā);

Rūpniecības politika

10. mudina Ukrainu veikt papildu iekšējās reformas, lai tā varētu ilgtspējīgi integrēties pasaules 
globālajos tirgos un vērtību ķēdēs; norāda, ka vietējā tirgus stiprināšana ir jāpapildina 
galvenokārt ar eksporta daudzveidīguma palielināšanu, tādējādi eksports kļūtu par drošu 
Ukrainas ekonomiskā uzplaukuma avotu nākotnē;

11. aicina Ukrainu veicināt sabiedrisko pakalpojumu efektīvu darbību un nodrošināt visiem 
pilsoņiem labākas kvalitātes pieejamību šiem pakalpojumiem, kā arī vairāk uzmanības 
pievērst tirgus liberalizācijai, tādējādi garantējot privatizācijas procesa sekmīgu iznākumu, 
monopolu likvidēšanu un Ukrainas Valsts bankas neatkarību;

12. uzskata, ka ir svarīgi nošķirt privātā sektora pakalpojumus no sabiedriskajiem 
pakalpojumiem tā, lai sabiedriskos pakalpojumus neietekmētu liberalizācija, tādējādi 
apmierinot iedzīvotāju pamatvajadzības un nodrošinot tiem labu piekļuvi būtiskajiem 
sabiedriskajiem pakalpojumiem, piemēram, veselības aprūpei, izglītībai, apgādei ar 
dzeramo ūdeni un elektroapgādei;

13. aicina Ukrainu līdzsvarot paplašinātās akcionāru un ieguldītāju tiesības, kas rodas no 
dalības PTO, visiem pilsoņiem uzlabojot pieeju korporatīvajai informācijai, nodrošināt 
sociālo, ekonomisko tiesību un cilvēktiesību precīzu piemērošanu un virzīties uz 
starptautisko standartu pārņemšanu uzņēmumu sociālajā atbildībā (CSR), korporatīvajā 
grāmatvedībā un finanšu revīzijā; uzsver nepieciešamību palielināt Ukrainas civiltiesu un 
komerctiesu nozīmi diskriminācijas un ļaunprātības novēršanā;

14. mudina Ukrainu izveidot saskaņotu un iedarbīgu nodokļu sistēmu, kas saskan ar ES tiesību 
aktiem un praksi; atgādina, ka pareizi un efektīvi finanšu pakalpojumi ir nepieciešams 
priekšnosacījums Ukrainas turpmākai ekonomiskai izaugsmei; uzsver vajadzību precizēt un 
paplašināt noteikumus pret nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju un izvairīšanos no 
nodokļu maksāšanas; mudina Ukrainu nekavējoties pārtraukt ikvienu pret ārzemju 
uzņēmumiem vērstu diskriminējošu darbību finanšu jomā;

15. pauž bažas, ka par spīti Ukrainas valdības pūliņiem korupcija valstī joprojām ir plaši 
izplatīta un ir lielā mērā vainojama par ekonomiskās izaugsmes un ārvalstu kapitāla 
ieplūdes samazināšanu; mudina Ukrainas valdību veikt attiecīgus pasākumus, lai cīnītos 
pret korupciju, it sevišķi pievēršoties tās cēloņiem;

16. atzīmē, ka dzelzs un tērauda nozare Ukrainas ražotāju eksportā veido lielāko daļu un tā ir 
valsts tirdzniecības ieņēmumu lielākais avots; atzinīgi vērtē 2007. gada 18. jūnijā ES-
Ukrainas sadarbības padomes ietvaros noslēgto tērauda nolīguma, kas ļāva būtiski palielināt 
kvotas Ukrainas tērauda ražojumiem, kurus atļauts pārdot Kopienas tirgū, un atviegloja 
efektīvāku, lai arī pakāpenisku, Ukrainas un ES savstarpējās preču tirdzniecības 
liberalizāciju; uzskata, ka šis nolīgums dos nozīmīgu ieguldījumu Partnerības un sadarbības 
nolīguma (PSN) mērķu sasniegšanā un radīs priekšnoteikumus labāk integrētam tirgum
saskaņā ar PTO noteikumiem pēc tam, kad kvantitatīvie ierobežojumi tiks atcelti;

17. aicina Ukrainu novērst tādus konkurences izkropļojumus, kuri ir negodīgas tirdzniecības 
avots, un tā palīdzēt veidot harmoniskas tirdzniecības attiecības; tāpat aicina Komisiju 



nodrošināt, lai tirdzniecības aizsardzības instrumentus (TDI) izmanto vienīgi tur, kur 
tirdzniecības izkropļojumi izraisījuši kaitīgu dempingu vai subsidēšanu;

18. aicina Ukrainas valdību atturēties no nelikumīgu subsīdiju piešķiršanas Ukrainas eksporta 
uzņēmumiem un novērst jebkurus tirgus izkropļojumus, kuri ir pretrunā PTO noteikumiem;

19. atzīmē, ka Ukrainas pašreizējie tirdzniecības modeļi, kas ir nozīmīgi attīstījušies un turpina 
attīstīties, ilgākā laika posmā, iespējams, nebūs ilgtspējīgi, jo tie lielā mērā ir atkarīgi no 
pagaidu un cikliskiem faktoriem, piemēram, tērauda patēriņa un cenu ievērojamā 
pieauguma pasaulē;

20. mudina veikt standartu tuvināšanu un konverģenci lauksaimniecībā, rūpniecībā un 
pakalpojumu jomā un aicina Komisiju nodrošināt vajadzīgo finansiālo un tehnisko 
palīdzību, lai nodrošinātu to atbilstību Kopienas standartiem;

21. pauž bažas par kalnraču darba apstākļiem un zemajām algām, kā arī par nelaimes gadījumu 
skaita palielināšanos Ukrainas kalnrūpniecībā; mudina Ukrainas valdību nodrošināt, lai 
strādnieku pamattiesības attiecībā uz drošību un minimālo atalgojumu tiktu pienācīgi 
īstenotas;

Ar enerģētiku un tranzītu saistīti jautājumi

22. aicina pastiprināt augsta līmeņa dialogu starp Ukrainu un ES enerģētikas nozarē, lai pilnībā 
īstenotu Saprašanās memorandu par sadarbību enerģētikas jomā starp ES un Ukrainu;

23. uzskata, ka, ņemot vērā vajadzību veidot ilgtspējīgākus tirdzniecības modeļus, lai cīnītos 
pret klimata pārmaiņām, piekļuve enerģijas resursiem ir daudzpusējas noteikumu izstrādes 
jautājums, ko nedrīkst iedragāt ar divpusējiem tirdzniecības nolīgumiem, kuri savstarpēji 
konkurē par visizdevīgāko piekļuves nosacījumu nodrošināšanu;

24. aicina Ukrainu izstrādāt saskaņotu pieeju enerģētikai ar mērķi nodrošināt cauri Ukrainas 
teritorijai veikto enerģētikas piegāžu dažādošanu un drošību, kodoldrošību, iekšējā enerģijas 
tirgus reformu, enerģētikas nozares infrastruktūras (tostarp cauruļvadu) attīstīšanu un 
modernizāciju, efektīvu enerģijas izlietošanu un atjaunojamo enerģijas avotu labāku 
izmantošanu;

25. uzsver, ka ir svarīgi nodrošināt drošu, pārredzamu un uzticamu enerģijas tranzīta sistēmu 
starp Ukrainu un ES;  

26. stingri atbalsta pakāpenisku Ukrainas iekļaušanu Eiropas transporta tīklos; uzskata, ka tas ir 
galvenais faktors tam, lai BTL starp ES un Ukrainu darbotos sekmīgi;

Intelektuālā īpašuma tiesības

27. mudina Ukrainas iestādes, ņemot vērā pievienošanās procesu PTO un attiecīgos divpusējos 
nolīgumus ar ES, saskaņot Ukrainas intelektuālā īpašuma tiesību aktus un tiesībaizsardzību 
ar acquis communautaire, PTO noteikumiem, it īpaši ar intelektuālā īpašuma tiesību 
komercaspektiem (TRIPS) un citiem nozīmīgiem starptautiskiem standartiem un nodrošināt 
pilnīgu, konsekventu un ilgtspējīgu īstenošanu, lai efektīvi varētu apkarot viltošanu un 
pirātismu; mudina Ukrainas likumdevēju konsultēties ar ES un attiecīgajām ieinteresētajām 
pusēm, it īpaši ar tiesību subjekta pārstāvjiem, projekta izstrādes procesa sākumposmā 



pirms grozījumu pieņemšanas Autortiesību likumā, jo sevišķi, ja tas attiecas uz digitālo 
tiesību ieviešanu vai grozījumiem, tiesību kolektīvās pārvaldības un aizsardzības noteikumu 
regulējumu;

28. mudina Ukrainas iestādes īstenot visus vajadzīgos un efektīvos pasākumus, lai neitralizētu 
nelikumīgas darbības avotus, piemēram, kompaktdisku ražotnes, kurās izgatavo ar 
autortiesībām aizsargātu izstrādājumu nelikumīgas kopijas, un interneta vietnes, kurās 
nelikumīgi ievietoti ar autortiesībām aizsargāti materiāli, un lai izskaustu pirātismu no 
tādiem tirgiem kā Petrovkas tirgus Kijevā; atzīmē, ka minētajos pasākumos jāietver 
atkārtotas un pēkšņas pārbaudes sadarbībā ar tiesību subjektiem;

29. uzsver, ka ir nepieciešams pielāgot pašreizējo tiesu sistēmu, lai efektīvi aizsargātu 
intelektuālā īpašuma tiesības un nodrošinātu ātrāku lietu ierosināšanu un visu to personu 
notiesāšanu, kuras ir iesaistītas nelikumīgajā tirdzniecībā, proti, gan ražotāju, gan pārdevēju 
notiesāšanu; atzīmē, ka Ukrainas tiesu sistēmas iestādēm būtu jābūt pilnvarām konfiscēt un 
iznīcināt acīmredzami pirātiskus un viltotus materiālus;

30. mudina Ukrainas iestādes pārskatīt hologrammu sistēmu izstrādājumiem, kurus aizsargā 
autortiesības, cieši konsultējoties ar tiesību subjektiem;

31. mudina Ukrainas muitas iestādes būtiski paplašināt pasākumus, kas vērsti pret Krievijā 
ražotu pirātiskas izcelsmes disku importu, un uzlabot sadarbību ar privāto sektoru;

Sadarbība zinātnes un izglītības jomā

32. mudina Ukrainu piešķirt lielāku prioritāti tāda ekonomikas modeļa attīstībai, kura pamatā ir 
uz zināšanām balstīta ekonomika, un būtiski palielināt to iekšzemes kopprodukta daļu, kas 
piešķirta zinātniskajai pētniecībai un akadēmiskajai apmaiņai; aicina Komisiju sniegt 
finansiālu un tehnisku atbalstu;

33. uzsver, ka sadarbība zinātnes, pētniecības un tehnoloģijas jomā ir ļoti svarīga valsts 
tautsaimniecības attīstībā un labvēlīga klimata radīšanā ieguldījumiem un jauninājumiem;
uzskata, ka tādēļ jāturpina attīstīt gan ES dalībvalstu divpusējās attiecības ar Ukrainu, gan 
ES kopējo politiku attiecībā uz Ukrainu;

34. aicina Komisiju un Ukrainas valdību uzlabot sadarbību tādās jomās kā zinātne, tehnoloģija, 
izglītība, apmācība, izglītības un zinātnes mācību programmas, piemēram, Erasmus Mundus 
un Jean Monnet programma; atbalsta stingrāku pārrobežas kultūras saišu izveidošanu un 
sadarbību starp universitātēm un pētniecības centriem;

35. uzsver, ka ES jāatbalsta Ukrainas izglītības sistēma, radot atbalsta programmas un finanšu 
stimulus zinātniskās un tehnoloģiskās izpētes attīstībai, kas dos ieguldījumu lielākai un 
ilgtspējīgākai ekonomiskajai izaugsmei un valsts kultūras un zinātnes attīstībai;

Lauksaimniecības un vides aizsardzības jautājumi

36. atzinīgi vērtē 2006. gada Oktobrī parakstīto Savstarpējas saprašanās memorandu par 
strukturētu dialogu attiecībā uz lauksaimniecības jautājumiem; uzsver, ka lauksaimniecības 
nozare pilda svarīgas funkcijas saistībā ar vides aizsardzību, pārtikas apgādes suverenitāti 
un sociālo līdzsvaru lauku un pilsētu attīstības atšķirībās, ar kurām var attaisnot 
lauksaimniecības nozares tarifus, kas ir augstāki par tarifiem citu nozaru izstrādājumiem;



37. mudina, ka ir jāatbalsta lauksaimniecība un lauku iedzīvotāji, uzlabojot šo iedzīvotāju 
ekonomisko un veselības stāvokli un modernizējot lauku rajonus; uzsver, ka šādam 
atbalstam jābūt finansiālam un infrastruktūras atbalstam, veicinot mazo ražotāju piekļuvi 
aizdevumiem, ieviešot vērtēšanas sistēmu atbalstam, kas paredzēts maziem un 
jaunveidotiem uzņēmumiem, un izveidojot arodapmācības programmas; uzsver vajadzību 
arī izveidot lauku un pilsētu teritoriju reģionālās sadarbības tīklu un uzlabot piekļuvi 
informācijai lauku teritorijās;

38. aicina Komisiju sākt sarunas nolūkā sekmēt sadarbību SPS (sanitāro un fitosanitāro) 
noteikumu jomā; aicina Komisiju sākt sarunas ar Ukrainu par ģeogrāfisko norāžu 
aizsardzību un turpmāk iekļaut šo sarunu rezultātus brīvās tirdzniecības līgumā;

39. mudina Ukrainu nekavējoties anulēt 2006. gada oktobrī noteiktās kviešu eksporta 
ierobežojuma kvotas, kuras ir ne vien būtiski kaitējušas lauksaimniecības nozarei pašā 
Ukrainā, bet arī radījušas korupcijas iespēju risku saistībā ar nepārredzamo licencēšanas 
sistēmu;

40. uzsver Ukrainas vides programmu izstrādes nozīmi, kas turpinās pēc “valsts stratēģijas 
vides jomā” (1998–2008) pieņemšanas un Kioto protokola ratificēšanas, lai garantētu 
reģiona vides drošību, ietverot kodolenerģiju, dzeramā ūdens apgādes tīklu, kā arī 
pasākumus, lai novērstu Melnās jūras stāvokļa pasliktināšanos;

41. uzsver, ka līdz ar Ukrainas integrāciju ES brīvā tirgus zonā ir jāpieņem noteikumi par 
importētāju, eksportētāju un transporta sertificēšanu un ir jāpadara stingrāki sanitārie un 
fitosanitārie noteikumi, lai tuvinātu šos noteikumus atbilstīgajiem noteikumiem, kas ir spēkā 
ES;  

Ekonomiskās attiecības ar kaimiņvalstu partneriem (tostarp Krieviju)

42. atzīmē Ukrainas nosacīto piederību “vienotajai ekonomiskajai telpai” (SES) ar Krieviju un 
citām bijušajām Padomju Savienības republikām; atgādina, ka daži no SES nolīgumā 
ietvertajiem noteikumiem, ja tie tiktu pilnībā īstenoti, varētu būt pretrunā ar brīvās 
tirdzniecības līgumu, kas noslēgts ar Eiropas Savienību; aicina Ukrainu attīstīt ekonomiskās 
attiecības ar Krievijas Federāciju tā, lai tās nekavētu progresīvu un padziļinātu valsts 
integrāciju Kopienas vienotajā tirgū;

43. aicina Komisiju veicināt trīsvirzienu dialogu starp Ukrainu, Krieviju un ES, lai sekmētu 
drošību un mieru reģionā, proti, tādu dialogu, kas ļautu Ukrainai stiprināt savu neatkarīgo 
identitāti, nenonākot izolācijā; uzsver, ka papildus citām tēmām, kuras ir starptautiskajā 
darba kārtībā, jāveicina dialogs par kopīgām interesēm it īpaši attiecībā uz drošību un 
aizsardzību, enerģiju un kvantitatīvā un kvalitatīvā ziņā efektīvāku transporta tīkla attīstību;

Noslēguma apsvērumi (tostarp EKP)

44. atzīmē, ka atbalsta Ukrainas Parlamenta 2007. gada 27. februārī pieņemto paziņojumu par 
Ukrainas un ES sarunu sākšanu, lai noslēgtu jaunu PSN;

45. atzinīgi vērtē Ukrainas līdzdalību sava reģiona stabilizēšanā un mudina palielināt Ukrainas 
nozīmi ekonomiskās sadarbības nolīgumu noslēgšanā it īpaši ar kaimiņvalstīm Melnās jūras 
reģionā;



46. uzsver, ka ir svarīgi ātri ieviest un īstenot nolīgumu ar Ukrainu par vīzu režīma 
atvieglojumiem un personu atpakaļuzņemšanu;

47. atbalsta starptautisku, it īpaši pārrobežu un starpreģionālu, sadarbību ekonomikas un citās 
jomās, piemēram, “Eiropas futbola čepmpionāta 2012” organizēšanu kopā ar Poliju;

48. aicina Ukrainu atbalstīt un izveidot labvēlīgu vidi maziem un vidējiem uzņēmumiem un 
veicināt uzņēmējdarbības garu un personīgo atbildību;

49. aicina Komisiju un Ukrainas valdību turpināt īstenot uzraudzības pasākumus (kas noteikti 
saskaņā ar atbilstīga novērtējuma rezultātiem) attiecībā uz ietekmi, ko pēdējā ES 
paplašināšana ir radījusi uz ES un Ukrainas tirdzniecības modeļiem; uzsver, ka ir svarīgi 
veidot dialogu, kurā izvērtētu 2007. gada paplašināšanās radīto ietekmi uz tirdzniecības un 
ekonomisko attiecību attīstību, tādējādi radot iespēju sagatavot atbilstīgus pasākumus, lai 
samazinātu iespējamos zaudējumus;

50. uzsver Ukrainas stratēģisko nozīmi un mudina Komisiju un dalībvalstis nākotnes 
divpusējām attiecībām piešķirt jaunu un saskaņotāku dimensiju, kas balstītos uz 
visaptverošu sadarbību un solidaritāti, respektētu to saikņu privileģēto raksturu, kuras 
sakņojas kaimiņattiecībās un vēsturē, it īpaši attiecībā uz Krieviju;

51. pauž bažas par skaidru definīciju un perspektīvu trūkumu EKP un par ilgtermiņa stratēģiska 
redzējuma trūkumu par attīstību un stabilizāciju Austrumeiropā; uzsver, ka Ukrainas 
integrācijas procesam jākļūst par patiesu politisku prioritāti ES darba kārtībā;

52. atgādina Padomei savu konsekvento prasību piemērot cilvēktiesību un demokrātijas 
klauzulu attiecībās ar visiem EKP dalībniekiem; aicina Padomi izskaidrot, kā tā domā 
piemērot šo klauzulu sarunās par jaunu, paplašinātu nolīgumu ar Ukrainu;

°

°         °

53. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei, Komisijai, Ukrainas valdībai un 
Ukrainas Parlamentam.


